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ビジネス日本語協会創立15周年に
寄せて

このたびはビジネス日本語協会創立15周年

に寄せてお祝いを申し上げる機会をいただき、

嬉しく思います。

ビジネス日本語協会は、日本における生活

をよりすばらしいものにするために日本語の

能力を高めたいと願う外国人に対し、長年抜

きん出た熱意と確固とした信念で日本語教育

に携わってこられました。

私自身この協会で学び、日本語教育における先生方、と

りわけビジネス日本語協会会長の豊かな経験、優れた能力、

質の高さに感服いたしました。毎回レッスンを心から楽しみ、

日本語の奥深い美しさに魅了されています。

またジャパン・リターン・プログラム（NGO）においても

着実に成果を上げてこられた池f会長のご尽力に、敬意を

表したいと思います。言語、この場合は日本語ですが、そ

の能力を高めることで、個々の可能性を広げ、異文化間で

の相互理解と友好を深めようという、このプログラムの高

邁な理念にも敬意を表するものであります。ジャパン・リ

ターン・プログラムは相互の理解と敬意を育てる一助とす

べく、多くの学生を外国から招き、日本語とその文化を学

ぶ機会を提供しています。

最後にビジネス日本語協会およびジャパン・リターン・

プログラムの更なるご発展とご成功をお祈り申し上げます。

15周年記念おめでとうございます。

During The 15th Anniversary of 
the Business Nihongo Association.

I am delighted to be invited to present a short
remark during the 15th Anniversary of the
Business Nihongo Association.

BNA aspiration and firm commitment con-
tinue to excel in the field of teaching Japanese
language to foreigners who come to Japan and
who want to acquire the language skill in order
to better enhance their livelihood while living in
Japan.

Being a student myself to this impressive institution, I found
the teachers, especially, Ms. Miyoko IKEZAKI, President of
BNA are well endowed with experience in teaching and fur-
thermore, I am impressed with the quality and proficiency
through which Japanese lesson are taught. I thoroughly enjoy
attending each session and come to appreciate even more the
deep sense of value of the beautiful language of Japanese. 

I would like also to congratulate warmly the achievement
steadily made by Ms. Miyoko IKEZAKI in the formulation of
the Japan Return Programme (JRP), an NGO, and its pro-
found principle to foster the use of language, and this case
Japanese, to enrich the human capacity and to cultivate uni-
versal value of friendship and understanding with other cul-
tures. JRP has invited many students from foreign countries to
learn Japanese culture and language as a way to contribute to
the deepening of mutual understanding and respect.

In conclusion, I would like to present my best wishes of fur-
ther and greater success to BNA and JRP. Have a Happy 15th
Anniversary.
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